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mado cliente: 

 

 

 

 

Estimado cliente: 

 

SOLANO HORIZONTE ha realizado el presente manual 

pensando en usted. 

  

Pretendemos ayudarle a conseguir el máximo rendimiento de su 

nuevo EQUIPO DE SIEMBRA. 

 

La máquina que Ud. ha adquirido ha pasado los más exhaustivos 

controles de calidad, lo que le confiere una gran fiabilidad, tanto 

estructural como de funcionamiento, pero si después de pasar estos 

controles, durante la puesta en marcha de la misma o posteriormente, 

Ud. detectara cualquier anomalía en su funcionamiento, sepa que en 

SOLANO HORIZONTE y su red de distribuidores contamos con personal 

cualificado que resolverá rápida y eficazmente cualquier anomalía que 

pudiera producirse. 

 

En SOLANO HORIZONTE estamos convencidos que la mejor 

publicidad es el rendimiento y la calidad de nuestros equipos, así como 

la satisfacción de nuestros clientes. Para conseguir estos objetivos nos 

hemos trazado como meta el servicio, la calidad y la fidelidad. Por todo 

ello sepa que al adquirir uno de nuestros equipos tiene a su disposición 

unos medios técnicos y humanos para hacerle más fácil su trabajo. 

Este es nuestro compromiso. 
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 CONSIDERACIONES PREVIAS  
 

Antes de comenzar a manejar la máquina es conveniente que lea las siguientes 

indicaciones: 

 

1.1. Integración de la Seguridad  
 

De acuerdo a lo establecido en el apartado 1.1.2 del ANEXO I de la Directiva 

2006/421/CE: 

 

 

LA MÁQUINA DESCRITA EN EL PRESENTE MANUAL POR SU DISEÑO Y 

FABRICACIÓN, ES APTA PARA REALIZAR SU FUNCIÓN, REGULACIÓN Y 

MANTENIMIENTO SIN QUE LAS PERSONAS, BIEN SEAN PERSONAS 

EXPUESTAS U OPERARIOS, SE EXPONGAN A RIESGO ALGUNO CUANDO LAS 

OPERACIONES SE LLEVEN A CABO EN LAS CONDICIONES PREVISTAS POR 

EL FABRICANTE EN EL PRESENTE MANUAL. 

 

 

 

 

 

 

1.2. Declaración conformidad CE 
 

Está máquina ha sido fabrica en conforme a las disposiciones del RD1644/2008 

que traspone la Directiva Europea relativa a: Máquinas 2006/42/CE, y cumple con los 

requisitos de seguridad y salud, expuestos en el ANEXO I de la citada legislación.  
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1.3. Exención de Responsabilidad  
 

SOLANO HORIZONTE en calidad de fabricante de las máquinas mencionadas 

aquí, declina toda responsabilidad por daños causados en personas, animales o cosas 

como consecuencia del incumplimiento de las normas y recomendaciones de uso y 

mantenimiento establecidas en este manual.   

A lo largo del presente manual se encontrará los siguientes símbolos asociado 

a indicaciones de: 

 

 

 

 

 

ADVERTENCIA o PELIGRO.  

La omisión de las indicaciones que acompañan a este símbolo puede 

implicar daños graves a los operarios u elementos de la máquina. 

 

 

 

 

SABER DE INTERÉS GENERAL. 

En el caso de ser omitidas estas indicaciones pueden provocarse 

situaciones que impliquen daños para los operarios o elementos de la 

máquina. 

 

  

OPERACIÓN DE MANTENIMIENTO, se indicará con este pictograma, siga las 

instrucciones con detalle afín de no producir daños de ningún tipo. 

 

 

  

Marca los puntos de la máquina que se debe de proceder a reciclar para la 

protección medioambiental. 

 

 

 

  



 
 
 
 

 
EQUIPOS DE 

SIEMBRA 

 

Exención de 
Responsabilidad 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 8         

 

 

Para cualquier consulta sobre su nuevo equipo, no dude en ponerse en 

contacto con nuestro departamento técnico, en donde contamos con un equipo 

humano perfectamente preparado, que amablemente les orientará de la forma más 

adecuada de obtener el máximo rendimiento de su nueva máquina, o le resolverán 

cualquier problema técnico que pudiera suscitarse.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SOLANO HORIZONTE  S.L.U. 

Carretera de Fuente Álamo, 1. 

30153 Corvera, Murcia. España. 

Telf: +34 968 38 01 13 

Fax: +34 968 38 04 68 

ventas@solano-horizonte.com 

http://solano-horizonte.es 

 

 

 

  

Para más información sobre el funcionamiento de la máquina, o cualquier 

otra cuestión relacionada con la misma, no dude en ponerse en contacto 

con SOLANO HORIZONTE 

 

  

mailto:ventas@solano-horizonte.com
http://solano-horizonte.es/
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 INTRODUCCIÓN  
 

  

LEER EL PRESENTE MANUAL CON TRANQUILIDAD Y DETENIMIENTO, 

RAZONANDO CADA APARTADO QUE SE EXPONE 

 

ENTENDER COMO FUNCIONA LA MÁQUINA ES PREVER CUALQUIER 

SITUACIÓN ANÓMALA EN LA MISMA Y TE AYUDA A SOLUCIONARLA 

 

 

Este manual de instrucciones contiene toda la información concerniente al uso 

y mantenimiento de su nueva máquina. En él podrá encontrar cualquier información 

referente a su ajuste y mantenimiento, así como, consejos para resolver posibles 

averías. 

 

¡LEA CON ATENCIÓN LAS INSTRUCCIONES Y MEDIDAS DE SEGURIDAD 

ANTES DE COMENZAR A TRABAJAR CON SU EQUIPO! 

 

Asegúrese que este manual es leído y está en permanente disposición de 

cualquier persona que vaya a trabajar con esta máquina o llevar a cabo operaciones 

de mantenimiento sobre la misma. 

 

  

LA MÁQUINA ESTÁ DISEÑADA PARA PROPORCIONAR UN SERVICIO SEGURO 

Y FIABLE SI SE OPERA DE ACUERDO A LAS INSTRUCCIONES DADAS 

 

  

SOLANO HORIZONTE se reserva el derecho de aportar en cualquier 

momento y sin previo aviso aquellas modificaciones a las máquinas que 

considere oportunas sin que por ello fuera necesario actualizar esta 

publicación. 
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 MEDIDAS DE SEGURIDAD  
 

En el diseño de nuestros equipos, se ha prestado una especial atención a aquellas 

partes de la máquina que podrían ser susceptibles de provocar accidentes tanto en el 

mantenimiento como durante el trabajo. Para ello se han protegido adecuadamente 

todos aquellos elementos que están en movimiento y que permitían, en función de la 

labor que tienen que desarrollar, esta protección. 

Además de las medidas de seguridad que se han tenido en cuenta durante el 

proceso de diseño, así como la exhaustiva indicación a través de los diferentes 

adhesivos según las normas vigentes de seguridad, situados convenientemente en 

sitios perfectamente visibles, es conveniente respetar escrupulosamente las normas 

que vamos a enumerar a continuación.  

Es muy importante respetar estas normas para evitar accidentes que podrían llegar 

a ser graves  y que pueden evitarse siguiéndolas rigurosamente: 

 El operario tendrá la cualificación así como los conocimientos necesarios para 

el manejo y la manipulación de la maquina expuesta en el presente manual. 

 

 Si se retira alguna carcasa de protección no olvidarse de colocarla en su sitio 

antes de comenzar el trabajo. 

 

 Con el equipo en marcha, no manipular bajo ningún concepto las partes en 

movimiento. 

 

 No situarse debajo de la máquina cuando esta esté elevada, ni siquiera cuando 

el tractor se encuentre parado.   

 

 Para realizar cualquier tarea de reparación o mantenimiento, apuntalar 

convenientemente la base con puntales de madera o metálicos suficientemente 

fuertes como para soportar el peso del equipo.  
 

 Con la máquina en marcha, no meter las manos al interior de la máquina 

podrían producirse lesiones de gravedad. 

  

NUNCA MANIPULAR LA MÁQUINA CON LAS PROTECCIONES RETIRADAS  

SI LA FUENTE DE ALIMENTACION DE LA MÁQUINA ESTA EN 

FUNCIONAMIENTO 
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 Bajo ningún concepto podrá haber nadie subido a la máquina cuando la 

máquina está trabajando o en transporte. 

 

 El operario antes de poner en marcha y durante el trabajo de la máquina, no 

descuide su especial atención ante cualquier acción que pueda poner en 

peligro su integridad física y del personal próximo a la máquina. 

 

 Es muy importante que durante la manipulación, tanto en trabajo como en 

puesta en marcha, las personas ajenas al operario guarden una distancia de 

seguridad suficientemente prudente; puesto que estos equipos, dado a su gran 

volumen y los movimientos de las partes móviles de esta podrían causar 

lesiones graves a las personas que no respeten la distancia de seguridad. 

 

  

Distancia de seguridad: Esta se miden desde el punto más saliente de la 

máquina, hasta cualquier objeto o persona que pueda resultar dañada, 

tanto con la máquina en posición de transporte o trabajo. 

 

 

 Antes de desconectar cualquier latiguillo debemos asegurarnos que estén sin 

presión. En caso contrario podría no sólo mancharnos, sino que además podría 

perjudicarnos elementos vitales como los ojos o la piel. Puede producirnos 

lesiones que podrían llegar a ser muy graves. 

 

 La transmisión primaria que une la máquina con el tractor debe estar 

debidamente protegida, en caso de deterioro de la protección de la misma, 

debe sustituir urgentemente dicha transmisión.  

 

 Las bombas, en caso de que lleve la máquina, no superar el 75% de la presión 

máxima durante las primeras 50 horas de trabajo o lo que se indique en el 

manual propio de la bomba. 

 

 Revisar que las llaves de paso funcionan correctamente y están en la posición 

correcta. 

 

 No permita utilizar el equipo a personas que no hayan leído este Manual de 

Instrucciones. Se prohíbe el uso de la máquina a toda persona menor de edad. 
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 Cuando se realice el transporte de la máquina siempre se realizará con sus 

partes móviles plegadas o en posición de transporte, con sus seguros o 

elementos de sujeción instalados. Asegurando las cotas mínimas y máximas 

de su vehículo para el transporte, así como las normas de circulación vigentes 

en cada país. 

 

¡NUNCA  DEJE  LA  MÁQUINA  EN  MARCHA  SIN  VIGILANCIA! 

 

 Además de las medidas anteriormente expuestas es importante, que durante 

las operaciones de trabajo el operario/s, usen los equipos de protección 

individual necesarios, así como ropa ajustada para evitar su atrapamiento. 

 

 

  

ES OBLIGATORIO SEGUIR TODAS LAS NORMAS 

DE SEGURIDAD 

 

 

  

CUANDO SE PIDA QUE SE USE EQUIPOS DE PROTECCIÓN 

SERÁ OBLIGATORIO SU USO 
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3.1. Circulación por carretera  
 

Nuestras máquinas han sido diseñadas para hacer posible su circulación por 

cualquier vía pública con la máquina enganchada al tractor y en posición de transporte, 

respetando en todo momento las prescripciones del “Reglamento General de 

Circulación vigente”, de cada país. 

 

Antes de proceder a circular se deberán revisar que todas 

las partes de la maquina a transportar están bloqueadas, así 

como cualquier dispositivo de protección puesto. Si la 

máquina tiene dispositivos de iluminación y/o frenado se 

certificará su correcto funcionamiento. 

En caso de que la maquina tenga elementos pegados o 

adheridos, del proceso de trabajo, se retiraran. Para evitar su 

desprendimiento y su posterior peligro en la vía de circulación. 

 

  

Verifique que el peso del equipo no sobrepasa la masa máxima autorizada 

total o de alguno de los ejes del vehículo tractor. De darse alguna de estas 

circunstancias no circular por la carretera hasta haber resuelto la cuestión 

 

  

SE DEBE DE CIRCULAR CON LA MÁQUINA PLEGADA, DESCONECTADA 

CUALQUIER ELEMENTO QUE SE PUEDA DESPRENDER O DESPLEGAR ESTARÁ 

RECOGIDO, ASEGURADO, Y/O EN POSICIÓN DE TRASPORTE. 

TODOS LOS SISTEMAS DE SEGURIDAD QUE LLEVE LA MÁQUINA, ESTARÁ 

PUESTOS Y REVISADOS QUE FUNCIONAN Y EN SU POSICIÓN DE 

TRANSPORTE 

 

  

Verificar que el tractor dispone de la potencia mecánica y capacidad 

suficiente para poder trabajar con el equipo. Comprobar que el sistema de 

enganche tiene la capacidad de carga necesaria. A este respecto contrastar 

con las especificaciones técnicas de la máquina.    
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ADVERTENCIA: 

 

La inclinación transversal puede provocar un 

vuelco. Procure no circular en terrenos con 

una inclinación transversal superior a  5º  (es 

decir al 8%).  

 

Si además se trata de un terreno 

accidentado, eso reduce el grado de 

inclinación máxima.  

 

Si circula en estas condiciones, extreme las 

precauciones: reduzca la velocidad. 

 

 

 

 

La velocidad máxima técnicamente admisible de su equipo es de 25 km/h. 

 

 

 

 

 

 

  

SOLANO HORIZONTE no se responsabiliza de las negligencias ocasionadas 

por el incumplimiento del Reglamento de Circulación vigente en cada país, 

así como de los daños producidos por dicho incumplimiento por parte del 

manipulador de la máquina.  
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 PICTOGRAMAS DE SEGURIDAD  
 

En la máquina encontrará unas pegatinas amarillas de seguridad cuya misión es 

indicar mediante pictogramas bastante intuitivos el peligro de accidente que puede 

sufrir al aproximarse a esa zona de la máquina sobre la cual se encuentra situada 

dicha pegatina amarilla. 

No obstante, y para mayor seguridad del manipulador de la máquina, a 

continuación, se detalla el significado de cada pictograma que puede encontrar en la 

máquina. 

 

  

Este símbolo ALERTA de varios problemas de seguridad personal. Cuando 

aparece sobre la maquina se debe prestar la máxima atención; señala un 

punto potencial de peligro de accidente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¡Antes de utilizar su máquina lea detenidamente el manual de 

instrucciones! 

 

De esta forma se podrán evitar deterioros, accidentes, y sin duda, Ud. hará 

un uso adecuado de su equipo y obtendrá un mayor rendimiento del 

mismo. 

 

 

 

 

 

 

Pare el motor y evite que se arranque durante los trabajos en la máquina. 

Así se evitarán situaciones muy peligrosas para la integridad de las 

personas que se hallen manipulando la máquina. 

 

¡PIENSE EN LA POSIBILIDAD DE UNA CONEXIÓN INVOLUNTARIA O POR 

ACCIDENTE, SI EL MOTOR SIGUE EN MARCHA! 
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¡MANEJE EL SISTEMA ELEVADOR DEL TRACTOR  

SÓLO DESDE FUERA DEL ÁREA DE PELIGRO! 

 

Entre el tractor y la zona de enganche de la máquina hay un área de peligro 

en la que corre puede quedar atrapado por el sistema elevador, ¡por lo 

tanto al manipular cualquier elemento situado en esa zona, asegúrese de 

que el tractor está parado! Si no fuera posible, manipule siempre desde 

fuera de esa área de peligro. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¡MANTÉNGASE SIEMPRE FUERA DEL ALCANCE DEL  

RADIO DE ACCIÓN DE LA MÁQUINA! 

 

Este equipo se eleva sobre el nivel del suelo, como consecuencia existe un 

peligro de que pudiera causar un accidente grave, ¡por ello es muy 

importante no situarse en esa zona de peligro! 

  

¡NO SE ACERQUE A LA MÁQUINA HASTA QUE ÉSTA  

NO SE ENCUENTRE TOTALMENTE PARADA! 

 

Mientras la máquina está funcionando, puede haber partes rotativas, que  

no se vean o se vean con dificultad.  No olvide que su cuerpo es muy frágil. 

 

¡MANTÉNGASE ALEJADO DE LA MÁQUINA HASTA QUE ESTA SE HAYA 

DETENIDO COMPLETAMENTE! 
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¡NO SE ACERQUE DEMASIADO AL EQUIPO SI NO ESTÁ DESCANSANDO 

TOTALMENTE SOBRE EL SUELO! 

 

Los elementos de enterrado, puede aplastarle los pies si se aproxima 

demasiado, tanto si el tractor está parado como si está en marcha. 

 

Para evitar accidentes, antes de acercarse a la máquina asegúrese que está 

en el punto más bajo y, como consecuencia, no hay riesgo de que 

involuntariamente podamos situar los pies debajo. 

 

  

Puntos de enganche de la máquina para su elevación. 

 

Tenga en cuenta que estos puntos pueden ser salientes donde usted puede 

golpearse o tropezarse, estos puntos están situados de forma que faciliten 

las tareas de trabajo y mantenimiento de la máquina. 

 

 

 

 

¡NO CONECTAR EL EQUIPO EN UNA TOMA DE FUERZA QUE 

GIRE A MÁS DE 540 R.P.M.! 

 

Como todos sabemos, la mayoría de los tractores van equipados con tomas 

de fuera de 540 y 1000 r.p.m., en algunos casos también a 750 r.p.m. 

 

LOS EQUIPOS CUYO RÉGIMEN DE TRABAJO SEA 1000 O 750 R.P.M. SE 

INDICARÁN CON UN PICTOGRAMA QUE LO INDIQUE 
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EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 

 

 

Guantes de trabajo homologados, para evitar accidentes durante el trabajo 

o la manipulación de piezas en la máquina que puedan generar riesgos 

 

 

  

El calzado de seguridad homologado, para evitar riesgos de aplastamiento 

durante la manipulación de la máquina o alguno de sus componentes. 

 

 

  

Las gafas de protección homologadas, para las operaciones de 

manipulación de la máquina, con el fin de evitar riesgos de proyección de 

cualquier tipo sobre los ojos. 

 

 

Se recomienda el uso de ropa laboral, lo más ajustada posible 

durante las operaciones de trabajo o mantenimiento de la 

máquina para evitar el riesgo atrapamiento 

 

  



 
 
 
 

 
EQUIPOS DE 

SIEMBRA 

 

PICTOGRAMAS DE 
SEGURIDAD 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 19         

 

También se tendrán en cuenta las siguientes medidas de seguridad: 
  

Respetar la distancia de seguridad. 

Evitar la proximidad de personas. 

 

 

  

 

Prohibición absoluta de comer, beber o fumar cerca de la máquina. 

 

 

 

 

 

 

 

Prohibido transportar a personas sobre la máquina. 

 

 

  

 

Prohibido introducirse dentro del depósito. Riesgo de intoxicación  

 

 

  

Peligro de intoxicación por absorción de sustancias químicas a través de 

piel. 

 

  

Peligro de electrocución por entrar en contacto con líneas eléctricas. 

 

 

 

 

 

 

Peligro de vuelco por pérdida de estabilidad de la máquina, del vehículo 

que la transporta o de ambas. 

 

 

 

 

Peligro de atropello. Los usuarios de la máquina tienen que evitar que no 

haya nadie durante las operaciones de desplazamiento. 
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La máquina emite ruido o emisión sonora al ambiente dentro de los límites 

legales. La principal fuente de ruido es el vehículo al que se acopla la misma. 

Luego habrá que tener esto presente a la hora de valorar el empleo de 

protectores auditivos.  

 

 

 

 

La máquina incorpora iluminación independiente. Y el vehículo al que se 

acople deberá de poseer iluminación propia para alumbrado. 

 

Se aconseja el empleo de la máquina durante las horas de sol adecuadas 

(8:00 de la mañana hasta las 17:30 de la tarde en invierno y hasta las 20:00 

horas en verano). 

 

 

 

 

 

Si hay algún contacto de la piel con algún producto químico, se deberá lavar 

la zona afectada, 

 

 

 

Los Equipos de Protección Individual deben ir acompañados de su manual de 

instrucciones respectivas, y estar homologados. Lea con atención sus instrucciones, 

y compruebe que sean conformes a las normas y leyes vigentes en su región/país. 

 

  

Si se considera el uso de cualquier otra medida de seguridad que no haya 

sido expuesta en el presente manual por parte del fabricante, y/o se inserta 

una descripción de cualquier tipo en la máquina.  

 

LOS USUARIOS ESTARÁN OBLIGADOS A LA IMPLEMENTACIÓN DE ESTA.  

 

El no respetar las medidas de seguridad y el uso para el que está destinado 

la máquina, puede provocar consecuencias. 
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 IDENTIFICACIÓN  
 

Para la identificación de la máquina es necesario leer los datos grabados sobre una 

placa, posicionada en el chasis, en el lado derecho según sentido de marcha de la 

máquina (ver imagen adjunta). 

Dicha placa presenta una serie de campos grabados tales, como: 

denominación, modelo, marca, número de serie, etc.  Y entre estos el Nº ID (VIN). 

 

  

PARA CUALQUIER CONSULTA QUE NECESITE DE NUESTRO SERVICIO 

TÉCNICO ES MUY IMPORTANTE CONOCER EL  MODELO Y NUMERO DE SERIE  

DE SU MAQUINA. ASÍ COMO SU  Nº DE BASTIDOR  O  “VIN”. 
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 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS. 

6.1. Datos técnicos sembradora 

 

①  Sistema de enterrado de disco y rueda compactadora. 

②  Ruedas 400/60-15.5’’. 

③  Dispositivo de alumbrado y señalización homologado. 

④  Control de profundidad a ruedas traseras. 

⑤  Luz rotativa señalizadora V-2 

⑥  Escalera de acceso a tolva. 

⑦  Tomas hidráulicas para sinfín. 

⑧  Criba selectora de tolva. 

⑨  Sistema distribuidor neumático volumétrico de gran capacidad. 

⑩  Tolva de gran capacidad 3000L. 

⑪  Turbina neumática alimentada con central hidráulica independiente TFT 540rpm. 

⑫  Control eléctrico de dosis de siembra ISOBUS.   
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6.2. Equipos opcionales en la sembradora 
 

 

Rascador quitabarros 

rueda compactadora 

 

Sinfín de carga abatible 

 

Juego trazadores 

hidráulicos 

 

Monitor ISOBUS 

Con cableado para 

siembra 

 

Amortiguación 

hidroneumática 

 

Rueda 500/50/17” 
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 CONEXIÓN Y PUESTA EN MARCHA EQUIPO  

7.1. Al recibir su máquina 
 

Al recibir su máquina, cerciórese de los siguientes puntos: 

 En primer lugar, que se corresponda con el modelo que Ud. ha solicitado a su 

distribuidor de SOLANO HORIZONTE. 

 Verificar que va equipada con los accesorios y equipos que Ud. ha demandado. 

 Comprobar que tanto la máquina como los equipos opcionales le son 

entregados en perfecto estado y que aparentemente no se aprecian 

desperfectos ni daños de transporte. Si no fuera así, debe hacérselo saber a 

su distribuidor, el cual tomará las medidas convenientes para subsanar posibles 

anomalías. 

 Exija el correspondiente certificado de garantía (ver apartados Condiciones de 

Garantías) que le debería ser entregado junto con el resto del equipo. 

Cerciórese de que el mismo está cumplimentado y debidamente sellado y 

firmado por Ud. y por su proveedor. 

  

Es importante resaltar que SOLANO HORIZONTE. 

NO ATENDERÁ EN GARANTÍA aquellas máquinas cuyos certificados de 

garantía no se encuentren en nuestro poder después de diez días de la 

entrega del equipo por su proveedor. 

 

 

 Lea atentamente el presente manual de instrucciones antes de hacer uso de su 

equipo. Esto le ayudará a alargar la vida de su máquina, evitándole averías y 

pérdidas de tiempo. 
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7.2. Identificación partes principales  
 

A continuación, le indicamos en un esquema las partes principales que componen 

el equipo. Para que se vaya familiarizando con su nueva máquina. 

 

 

A) Lanza de tiro. 

B) Tren de siembra. 

C) Ruedas control profundidad. 

D) Sistema dosificación semillas. 

E) Depósito. 

F) Brazos de siembra. 

G) Depósito aceite. 

H) Escalera de acceso y plataforma. 

 

  

  

Recomendamos lea todo el manual, para conocer mejor su máquina, usarla 

y mantenerla.  
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7.3. Indicaciones generales 
 

Después de haberse cerciorado de que la entrega ha sido correcta y de haber 

identificado las partes principales de la máquina, es importante que se tengan en 

cuenta algunas consideraciones generales: 

 Tras varias horas de trabajo, comprobar que los ajustes realizados se 

mantienen en los mismos parámetros fijados. 

 Que los neumáticos tienen la presión adecuada e indicada por el fabricante del 

mismo. 

 Engrasar los puntos y con la periodicidad adecuada. 

 No se olvide de limpiar el dosificador al menos una vez al día. 

 Realice una prueba de siembra cada vez que cambie de semilla. 

 Cuando la máquina contenga grano en el depósito, protegerla de la lluvia. 

 Realice una prueba de los controles que pueda llevar la máquina. 

 Revisar los sistemas de enganches. 

 Revisar los sistemas hidráulicos. 

 Verifique que la toma de fuerza del tractor (en caso de que disponga la 

máquina) está en la posición que se indica en los pictogramas de la maquina 

(ver el capítulo de los pictogramas). 

 Si tiene que detener la marcha durante el proceso de siembra RETROCEDER 

UNOS DOS METROS, antes de continuar el trabajo, de este modo evitaremos 

dejar una pequeña superficie sin sembrar. 

 Mantener una VELOCIDAD DE SIEMBRA  adecuada a la morfología del suelo 

y tipo de semilla usada en la siembra, tenga en cuenta  que una velocidad 

excesiva de sembrado puede producir daños estructurales en la máquina y un 

resultado no deseado de siembra. 

  

 

 

 

 

NUNCA DEBE HACER FUNCIONAR EL EQUIPO  

SI ALGUNAS PROTECCIONES FALTA  

O SE ENCUENTRAN DAÑADAS 

 

 

 

 

LA VELOCIDAD EXCESIVA DE SEMBRADO  

PROVOCA DAÑOS ESTRUCTURALES  

Y MALOS RESULTADOS DE SIEMBRA 
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7.4. Enganche-desenganche. Máquina  a  Vehículo/Tractor 
 

  

ASEGURASE QUE ANTES DE ENGANCHAR LA MÁQUINA, SE HA LEÍDO Y 

COMPRENDIDO EL CAPITULO DE MEDIDAS DE SEGURIDAD. YA QUE ESTA 

OPERACIÓN ENTRAÑA PELIGRO. 

 

 

 .  

Es muy importante, que durante la maniobra de enganche, nadie 

permanezca entre el tractor y el apero, ya que es extremadamente 

peligroso, de igual modo hay que extremar las precauciones a la hora de 

regular la inclinación con el tercer punto, casi siempre se utiliza el mando 

hidráulico para facilitar la manipulación de este y se corre el riesgo de ser 

atrapado entre el tractor y el apero 

 

  

ES EXTREMADAMENTE IMPORTANTE QUE DURANTE LA MANIOBRAS DE 

ENGANCHE Y REGULACIÓN SE EXTREMEN LAS PRECAUCIONES, PARA 

EVITAR ACCIDENTES QUE PODRÍAN SER GRAVES.   

 

SIGA SIEMPRE LAS INSTRUCCIONES 

 

  

Se recomienda que la primera vez que se realice esta operación, o si cambia 

de tractor, compruebe que los alojamientos en los que están insertados los 

bulones de enganche le permiten trabajar a la altura deseada. 

 

 

 

En todos los casos, del acoplamiento adecuado de su máquina, depende el 

buen funcionamiento del mismo, así como la vida útil y su rendimiento. 
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Hay que verificar que el sistema de enganche del vehículo ha de poseer la 

capacidad de carga, para trasportar el conjunto de la máquina. 

 

  

PARA TRABAJA DEBE UTILIZARSE EXCLUSIVAMENTE   

UN VEHÍCULO CON LA CAPACIDAD SUFICIENTE. 

 

 

Las fases del proceso de enganche son las siguientes: 

A) Acoplamiento del equipo al vehículo tractor. 

B) Conexiones hidráulicas, eléctricas. 

C) Conexión TFT tractor 

D) Revisión de todas las partes. 

 

 

7.4.1. Acoplamiento del equipo al vehículo tractor 
 

La máquina se fija al tractor a través del enganche de anilla  (B)  o mediante un 

enganche en  V  (A)  que va a la barras de tiro del tractor, este último permite un 

movimiento del giro mayor (ver imagen inferior). 

  

  

OBLIGATORIO EL USO DE GUANTES Y CALZADO DE SEGURIDAD. 

EXISTE RIESGO DE LESIONES DURANTE LAS OPERACIONES DE 

MANIPULACIÓN DE LA MÁQUINA. 
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Se recomienda que la primera vez que realice esta operación, o si cambia de 

tractor, compruebe que los alojamientos en los que están insertados los soportes o 

bulones de enganche le permiten trabajar a la altura deseada.  

Los equipos están diseñados para ser anclados al enganche de los tractores 

agrícolas, quedando la máquina para ser arrastrada gracias a las dos ruedas de las 

que dispone para desplazarse. No utilice otras formas de enganche. 

 

 

 

7.4.2. Conexión hidráulica 
 

Una vez acoplada la lanza al enganche 

del tractor, la conexión hidráulica se realiza 

por medio de enchufes de conexión rápida a 

las tomas hidráulicas del tractor. 

El sistema hidráulico está formado por 

2 circuitos independientes, uno para las 

funciones básicas de la máquina y otro para el 

funcionamiento de la turbina de aire, 

encargada del transporte de la semilla a cada 

una de las caídas de grano. 

 

Para el correcto funcionamiento de la sembradora necesitamos como mínimo 

2 salidas dobles en el tractor, una para el movimiento de las alas y otra para el sistema 

de transporte. 

 

Dependiendo de los opcionales también 

puede necesitar:  

 2  salidas dobles para la conexión de los 

trazadores hidráulicos 

 1 salida para conexión de sembradora 

sin central hidráulica independiente 

 

Enchufes de conexión rápida.  
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En caso, que su sembradora 

disponga de la opción sinfín de carga, para 

la selección en la conexión de elevación 

máquin/toma sinfín, la sembradora va 

provista de llave de tres vías que 

dependiendo de su posicionamiento dará 

prioridad a la función de plegado o de toma 

de sinfín.  

Cuando la llave está en su posición 

de abierta la función de plegado alas 

sembradora tendrá prioridad sobre la de tomas de sinfín.        

   Llave de 3 vías en posición abierta 

 .  

CUANDO LA LLAVE ESTÁ EN SU POSICIÓN DE ABIERTA  

LA FUNCIÓN DE PLEGADO ALAS SEMBRADORA TENDRÁ PRIORIDAD SOBRE 

LA DE TOMAS DE SINFÍN. 

 

 

 

La conexión hidráulica del sistema de frenado 

se realiza a la toma específica del tractor, del circuito 

de frenado por medio de enchufe hembra y el retorno 

directo a tanque. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ES DE VITAL IMPORTANCIA QUE TODO EL CIRCUITO HIDRÁULICO DE LA 

MÁQUINA SE ENCUENTRE EN PERFECTAS CONDICIONES  

 

YA QUE SU DETERIORO PUEDE PROVOCAR ACCIDENTES GRAVES  

AL PERSONAL QUE MANIPULE O ESTE PRÓXIMO A LA MAQUINA. 

 

Las piezas deterioraras o rotas, así como los restos de aceite  

de la maquina se llevarán a lugar apropiado para el reciclaje de estas  

para evitar la contaminación del medio ambiente. 
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7.4.3. Conexión eléctrica. 
 

La conexión eléctrica de la sembradora tanto para la señalización luminosa 

como para el funcionamiento de la misma, se realiza mediante conectores 

normalizados a la toma eléctrica del tractor. Y al conector ISOBUS del tractor. 

   
Conector eléctrico señalización e iluminación                 Conector electrónico ISOBUS 

 

En caso de que su tractor no presente entrada ISOBUS, las funciones de 

siembra se realizarán a través del monitor ISOBUS con cableado para siembra 

(opcional) 

  

Monitor controlador de 

funciones de siembra. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

COMPRUEBE QUE NINGUNA CONDUCCIÓN HIDRÁULICA O ELÉCTRICA 

ENTRA EN CONTACTO CON LOS ÓRGANOS DE LA TRANSMISIÓN Y QUE NO 

QUEDEN EXCESIVAMENTE TENSAS. 
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7.4.4. Conexión TFT tractor 
 

Acoplaremos el multiplicador  (A)  ver foto inferior, a la espiga toma de fuerza 

del tractor, comprobando que el seguro del multiplicador ha llegado a su posición 

correcta, es decir, hemos escuchado el clic que realiza al entrar en la hendidura 

correspondiente. 

 

Posteriormente procederemos a asegurar las cadenas de sujeción en alguna 

parte fija del tractor, evitando el giro del multiplicador. Es importante evitar cualquier 

movimiento de giro del multiplicador, ya que este punto, de no estar bien sujeto, puede 

causar la rotura del mismo o cualquier otra parte del tractor o sembradora que 

estuviese en su radio de acción. 

 

  

 

 

 

 

Antes de poner en marcha cualquier elemento nos aseguraremos de 

haber puesto la TOMA DE FUERZA DEL TRACTOR A 540 RPM y que todas 

las conexiones son correctas, tanto las eléctricas como las hidráulicas. 
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7.5. Puesta en marcha turbina 
 

Para poner en marcha la turbina, solo será necesario poner en marcha la toma 

de fuerza, a continuación pasaremos a comprobar que la turbina no girará por encima 

de su valor de seguridad.  

Para ello pondremos el tractor a las 

revoluciones con las que normalmente 

vamos a trabajar, y fijándonos en el 

tacómetro, comprobaremos que  NUNCA  

girará por encima de 4500 RPM. Si esto 

fuera así, tendríamos que regular el 

caudal de aceite para no supere dichas 

revoluciones.   

 

 

 

 

 

Esta operación la realizaremos con el 

regulador de caudal  (A)  que se encuentra junto a 

la turbina, el cual lo cerraremos (giro a derechas) 

para disminuir-regular el nº de vueltas. 

 

 

 

 

 

 .  

Se deberá comprobar pasados unos 20 minutos, cuando el aceite tenga su 

temperatura de trabajo optima (70º aprox.) que la velocidad de la turbina 

no sobrepasa las 4500 rpm, si fuese así repetiríamos la operación de antes.  

 

  



 
 
 
 

 
EQUIPOS DE 

SIEMBRA 

 

Puesta en marcha 
turbina 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 34         

 

 

  

La tabla de características del motor hidráulico es la siguiente: 

 

 
 

  
Motor 

hidráulico 
Suministro de aceite 

Tipo 
máquina 

Velocidad  
Presión 
mínima 

Presión 
máxima  

caudal de 
aceite 

  (rpm) 
de salida 
(bares) 

de retorno 
(bares) 

l/min 

SDN 4500 160 10 44 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

Las revoluciones normales de trabajo de la turbina serán de 4000 rpm a 

4200 rpm, según ancho de trabajo y tipo de semilla, siendo el valor mínimo 

para poder sembrar de 3500 rpm. 

 

 

Si esto fuera así, tendríamos que regular el caudal de aceite  

para que no supere las 4500 rpm.   

 

 

Le recordamos que como medida de seguridad nunca debe permanecer 

entre el tractor y la sembradora con la toma de fuerza conectada. 
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7.6. Transporte y desenganche de la máquina 
El conjunto de transporte está formado por:  

(A)  Ruedas y sus mecanismos de abatimiento 

(B)  Ell equipo eléctrico de señalización. 

(C)  Sistema de freno hidráulico. 

(D)  La lanza de transporte –trabajo que es la misma en ambos casos. 

 

Para iniciar la maniobra de transporte, si la máquina está en posición de trabajo, 

procederemos a elevar la máquina, para ello primeramente asegurarse de que los 

usillos  (A)  de tope de los cilindros de trabajo (ver imagen inferior) estén dispuestos 

de tal modo que al recoger los vástagos estos toquen en sus respectivos topes.  

Una vez comprobado esto, 

elevar la máquina haciendo que los 

cilindros se posicionen en su máximo 

recorrido y los discos de siembra no 

toquen el suelo. A continuación, hay 

que plegar las alas de la misma, para 

ello procederemos del siguiente modo:  

Accionaremos la palanca del 

distribuidor correspondiente del tractor 

y conseguiremos que se eleven las 

alas, ya que se acciona el circuito de 

movimiento de las alas de la máquina. 

  

 

 

 

 

LAS ALAS DEL EQUIPO DE SIEMBRA DURANTE LA MANIOBRA DE 

TRANSPORTE HAN DE PERMANECER PLEGADAS. 
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Para el desenganche de la máquina 

procederemos de forma inversa al 

enganche de la misma, es decir  

primeramente bajaremos el tren de 

siembra y apoyaremos la  máquina 

en el suelo. 

Antes de retirar los brazos del 

tractor bajaremos los mozos de 

apoyo situados en la lanza de 

enganche hasta que entren en 

contacto con el suelo y los fijaremos 

mediante su pasador. Verificaremos 

que la máquina está totalmente 

horizontal, para evitar posibles 

vuelcos.  

Por último procederemos al desenganche del tractor de los componentes 

hidráulicos, eléctricos y de la TFT  (A)   

 

 

7.7. Sistema de frenado de la sembradora 
 

La máquina dispone de sistema de frenado de servicio y de freno de 

estacionamiento. 

 

7.7.1. Freno hidráulico de 

servicio accionado 

desde el tractor 
 

El sistema de frenado de servicio se 

activa al actuar sobre el pedal de freno del 

vehículo tractor, el cual hace actuar a los 

cilindros hidráulicos  (A)  del freno de la 

máquina provocando de esta manera el 

frenado de la misma.  
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El dispositivo de frenado de servicio de la 

máquina se completa con una válvula manual, de 

carga  de tres posiciones distintas para el control 

de las fuerzas de frenado  

 

Para el correcto funcionamiento del sistema 

de frenado hay que colocar la palanca en la 

posición de media carga, lleno o vacío. 

Dependiendo de la carga de semillas que llevemos 

en la tolva. Tal y como indica el pictograma situado 

junto a la válvula de 3 posiciones. 

 

 

 

 

 

 

 

7.7.2. Freno de estacionamiento 
 

La máquina dispone de un dispositivo de frenado 

de estacionamiento de accionamiento mecánico o 

mediante calzos. 

Una vez desenganchada la máquina del tractor es 

importante colocar los calzos de estacionamiento 

suministrados con su equipo en la posición correcta que 

evite el movimiento involuntario de la máquina 

  

 

 

 

 

El incorrecto uso de este dispositivo puede ser  PELIGROSO   

y deriva en un frenado inadecuado del vehículo 
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 AJUSTE Y REGULACIÓN DEL TREN DE SIEMBRA 
 

En este apartado vamos a desarrollar las regulaciones y ajustes que se deben 

realizar sobre el tren de siembra, antes de iniciar la labor. 

Nuestras sembradoras tienen dos sistemas de regulación del tren de siembra, 

una que podríamos denominar principal, que se realiza sobre los distintos elementos 

que componen el brazo de siembra y otra que denominaremos completaría que se 

realiza sobre la totalidad de la sembradora 

8.1. Regulación principal tren de siembra 
Antes de explicar la regulación principal veamos los distintos componentes que forma 

nuestro brazo de siembra; 

 

(A)  Brazo principal: Es el encargado de sostener todos los elementos que componen 

el conjunto de siembra. 

(B)  Disco de corte: Tiene dos funciones, una es realizar un corte sobre la tierra, en el 

cual se depositará posteriormente la semilla y otra es cortar el rastrojo y realizar 

una pequeña labranza en esta zona de siembra. El disco de corte presenta una 

inclinación de 7º con respecto a la línea de avance de la sembradora que permite 

realizar dicho trabajo del suelo. 

(C)  Reja de enterrado: Este elemento es el encargado de abrir el surco donde se 

deposita la semilla, la cual llega desde el depósito de la sembradora hasta la parte 

posterior de la reja por las mangueras flexibles. 

(D)  Rueda control de profundidad: Con esta rueda de caucho, situada en la cara 

exterior del disco de corte, limitamos la profundidad a la cual depositamos la 

semilla. 

(E)  Rueda intermedia: Se encarga de la compactación y apriete de la semilla sobre el 

surco para su correcta germinación. 

(F)  Rueda tapadora: La función de esta rueda biselada situada al final del conjunto 

de siembra es la de cubrir la semilla con tierra suelta.  
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Una vez visto los distintos componentes que forman nuestro brazo de 

siembra y sus funciones, veamos las regulaciones y ajustes que podemos 

realizar sobre dicho brazo: 

 

 

8.1.1. Ajuste control profundidad discos de siembra y reja 

enterrado 
 

La profundidad a la cual se va a 

depositar la semilla viene regulada por la 

rueda de control de profundidad  (D)  

Para conseguir un mayor enterrado de 

semilla se tira del pasador  (G)  y la 

palanca  (H)  quedará liberada. 

A continuación desplazaremos hacia la 

parte delantera del brazo la palanca por 

la corredera  (I)  posicionando en la 

muesca correspondiente de la escala y 

volviendo a fijar el pasador  (G).  

Si por el contrario lo que necesitamos es un menor enterrado de semilla 

guiaremos la palanca  (H)  hacia la parte trasera del brazo de siembra. 

  

 

 

 

 

EL ÉXITO O FRACASO DE LA SIEMBRA DEPENDE DE LA CORRECTA 

REGULACIÓN DEL TREN DE SIEMBRA. 

 

 

 

 

 

 

 

Esta operación hay que repetirla en cada brazo para conseguir un 

enterrado de semilla uniforme en toda la sembradora. 

 

Según el posicionamiento de la palanca  (H)  y de la corredera  (I),  la 

profundidad de enterrado presenta una regulación de unos 80mm 

aproximadamente. 
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8.1.2. Regulación rueda intermedia de siembra 
 

La regulación de la fuerza de 

apriete sobre el surco de siembra que 

realiza la rueda intermedia  (E),  se 

realiza con el posicionamiento del 

muelle  (J). 

 

Si posicionamos la palanca del 

muelle  (J)  en el punto  1,  tendremos 

una menor carga sobre la rueda.  

Por el contrario si la 

posicionamos en punto  2  la cara será 

mayor sobre la rueda y por tanto 

tenemos un mayor apriete de la semilla 

sobre la tierra. 

 

 

 

8.1.3. Regulación ruedas tapadoras 
 

Las ruedas tapadoras  (F)   son vitales para el enterrado de las semillas, y según 

el estado del terreno precisan de ajustes diferentes, cuando la tierra esta seca y poco 

compactada, la rueda puede ir a una mayor distancia de la pared del surco (15–20 

mm) y con poca presión del muelle de regulación  (O). 

 

Para evitar un enterrado excesivo, en el supuesto de tierras muy compactadas 

y húmedas esta presión del muelle ha de aumentarse y la distancia de la rueda en 

relación a la pared del surco, se reducirá a unos (5–10 mm).  

 

Para poder realizar estos ajustes contamos con dos dispositivos: 
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1)  El desplazamiento de la propia rueda en 

relación al surco, a través del eje  (M)  para 

desplazar la rueda aflojar la tuerca   (N)  y con 

un martillo de nylon desplazar el eje  (M)  a 

través del brazo  (K)  que lleva incorporada el 

propio eje, a continuación apretamos de nuevo 

al tuerca  (N). 

 

2) La otra regulación como ya hemos 

mencionado se realiza al conferirle al muelle 

de regulación  (O),  más presión.  

Para ello posicionamos la palanca del muelle  

(O)  en la posición  2   

Por el contrario si posicionamos la palanca del 

muelle  (O)  en la posición  1  tendremos 

menos presión en la rueda tapadora. 
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8.1.4. Ajuste de la presión de los brazos de siembra 
 

Los brazos van dotados de un resorte helicoidal, que absorbe cualquier 

irregularidad del terreno para evitar roturas y facilitar la homogeneidad de la 

profundidad de siembra. 

 

En caso de que por alguna 

circunstancia fuera necesario 

regular la presión del resorte del 

brazo procederemos del siguiente 

modo: 

 

Aflojar la contratuerca  (P)  del tornillo de 

presión  (Q)  y sujetando con una llave plana la tuerca  

(R)  hacer girar el tornillo en sentido de apretar para 

dar más presión (o sea, a derechas) y en sentido 

contrario para quitar presión.  

 

Una vez realizada esta operación volver a apretar las dos tuercas para evitar 

que el tornillo pudiera moverse y como consecuencia perder presión el brazo. 

 

  

  

Para asegurarse de que todos los brazos tienen una presión similar medir 

la distancia que hay entre el casquillo de nylon guía de muelle y el extremo 

del tubo. 

 

 .  

DE FABRICA SALEN REGULADOS CONVENIENTEMENTE, SOLO SI SE HA 

AFLOJADO ALGÚN TORNILLO O SI POR EL USO PROLONGADO, LOS MUELLES 

SE HAN VENCIDO, REDUCIENDO SU LONGITUD EN ESTE CASO 

PROCEDEREMOS A REAJUSTARLOS. 
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8.2. Regulación complementaria tren 

de siembra 
 

La regulación complementaria, es la 

que se realiza controlando la bajada o subida 

de la máquina en su conjunto, a través de los 

cilindros de las ruedas de trabajo  (1),  con los 

mandos del tractor.  

 

 

Los cilindros de trabajo presentan unos 

topes  (2),  con los cuales podemos regular que 

el peso total de la máquina quede repartido 

entre los elementos de siembra y el conjunto de 

lanza y ruedas de trabajo. 

 

 

Aproximando los citados topes roscados 

al extremo de los cilindros, conseguiremos que 

la máquina baje solo hasta la posición prefijada, 

evitando con esto que se clave más de lo 

solicitado. 

 

 

 

  

 .  

Dependiendo del estado del suelo, más blando o más duro, necesitaremos 

un reparto de carga mayor o menor sobre los brazos del tren de siembra.  
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 CARGA Y VACIADO DE LA TOLVA 
 

Para cargar el depósito de la sembradora, primeramente debemos soltar las 

cintas  (A)  que sujetan la lona. 

 

A continuación accedemos a la pasarela 

a través de la escalera  (B)  que se puede bajar 

subiendo la manivela  (C). 

 

Por ultimo desplazaremos la lona hacia el lateral de la sembradora, girando la 

palanca  (D),  dejando toda la abertura superior de la tolva libre para poder cargar la 

semilla de la manera más cómoda posible.  
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9.1. Vaciado de la tolva 
 

Para el vaciado de la tolva se procederá del siguiente modo: Primeramente 

verificaremos que la trampilla del depósito  (E)  esté abierta, a continuación, abrir la 

trampilla  (F)  aflojando la palometa  (G). 

 

 
  

 

 

 

 

 

. 

 

 

Una vez que hayamos terminado la operación de carga  

y cerremos la lona. 

 

Pondremos otra vez la escalera en su posición más elevada  

para que no obstaculice durante el trabajo. 
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 DOSIFICACIÓN Y MICRODOSIFICACIÓN 
 

La regulación de siembra se realiza actuando sobre el dosificador de siembra, 

situado en la parte inferior del depósito de la sembradora, y sobre el deflector de la 

turbina. 

En las figuras de más abajo se enumeran los componentes principales del 

dosificador y de la turbina. 

 

 

 

(A). Eje motriz. 

(B). Carcasa dosificador. 

(C). Trampilla vaciado. 

(D). Eje agitador.  

(E). Husillo 

(F). Manivela regulación. 

(G). Trampilla depósito. 
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Nuestra sembradora está preparada para realizar dos tipos de dosificación, una 

para semillas de tamaño normal  (N)  y otra para semillas de un tamaño fino  (F)  ó 

pequeño. 

 

A) Dosificación normal (N) 

 

Para sembrar semillas de tamaño normal  (N),  hay que realizar los siguientes 

pasos: 

 

Paso 1: Cerrar la trampilla depósito  (G)  y abrir la trampilla de vaciado del 

dosificador  (C) 

Paso 2: Girar la palanca de color rojo hacia la carcasa del dosificador. 
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Paso 3: Verificar que el engrane 

de color rojo que hay por el otro lado del 

dosificador está encastrado dentro del 

engrane de mayor tamaño que hay en 

el mismo eje. 

 

Pasó 4: colocar el deflector de la 

turbina en la posición  N. 

 

 

 

Paso 5: Por ultimo. Cerrar la 

trampilla de vaciado del 

dosificador  (C)  y abrir la 

trampilla del depósito  (G). 

 

 

 

 

 

  

ES MUY IMPORTANTE TENER EN CUENTA QUE  

 

PARA REALIZAR UN CAMBIO DE TIPO DE DOSIFICACIÓN 

 

EL DEPOSITO TIENE QUE ESTAR VACÍO  

 

Y QUE EL DOSIFICADOR PUEDA GIRAR  
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B) Micro-dosificación (semilla fina ó pequeña)  F 

 

Para sembrar semillas de tamaño  fino  ó  pequeño  F,  hay que realizar los siguientes 

pasos: 

Paso 1:  Cerrar la trampilla depósito  (G)  ver imagen punto anterior. 

Paso 2:  Cerrar el dosificador completamente, para ello giraremos la manivela  

de regulación del husillo en el sentido de las agujas del reloj hasta que en la 

escala se posicione el  0. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paso 3:  A continuación, girar la 

palanca de color rojo que hay en 

el dosificador  hacia la derecha, 

hasta que quede totalmente 

ajustada en la ranura que hay 

en el husillo de regulación. 
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Paso 4:  Extraer el engrane de 

color rojo situado por el otro lado 

del dosificador y que está 

encastrado dentro de otro engrane 

en el mismo eje y engranarlo con el 

engrane de mayor tamaño que hay 

en el otro eje. 

 

 

 

 

Paso 5:  Girar el husillo de 

regulación hasta obtener en la 

escala del dosificador, la posición 

25. 
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UNA VEZ SELECCIONADA LA POSICIÓN 

COLOCAR EL PESTILLO DE BLOQUEO  

EN LA MANIVELA DE REGULACIÓN DEL HUSILLO. 

DE ESTA MANERA EVITAREMOS QUE SE VARÍE LA DOSIS  

DE SIEMBRA EN EL DOSIFICADOR. 

 

 

 

 

Paso 6:  Por último, colocar el 

deflector de la turbina en la 

posición  F 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ES MUY IMPORTANTE TENER EN CUENTA QUE PARA REALIZAR UN CAMBIO 

DE TIPO DE DOSIFICACION, EL DEPOSITO TIENE QUE ESTAR VACIO Y EL 

DOSIFICADOR PUEDA GIRAR. 

 

  

Es importante verificar que el cepillo de limpieza del dosificador se 

encuentra en buen estado antes de iniciar la siembra con el micro-

dosificador. 
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C) Ajuste dosis de siembra 

 

Las sembradoras SDN llevan de serie unos motores eléctricos programados 

para llevar a cabo el ajuste de dosis de siembra mediante el controlador de siembra. 

 

Para realizar las regulaciones y pesajes necesarios con el fin de obtener el 

resultado de siembra deseado ver el MANUAL DEL CONTROLADOR DE SIEMBRA. 

Que será entregado junto el presente manual. 

 

  

Lea el manual de su controlador de siembra para conocer su 

funcionamiento. 
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 EQUIPOS OPCIONALES SEMBRADORA 

11.1. Trazadores Hidráulicos 
 

Los modelos de sembradora SDN puede llevar trazador hidráulico horizontal, 

con disco dentado  (A)  con control de profundidad  (B). 

 

Los trazadores hidráulicos de la sembradora al tener circuitos hidráulicos 

independientes pueden ser accionados de manera individual. 

 

 .  

Hay que tener en cuenta, que antes de situar la sembradora en posición de 

transporte (alas plegadas) hay que plegar ambos trazadores  

 

 

 

Tal y como se indica en el Apartado de las conexiones hidráulicas del presente 

manual los trazadores se conectarán a dos salidas dobles del tractor. 

Para el correcto funcionamiento de los trazadores, es conveniente que el 

plegado/ desplegado de los mismos se realice de forma suave. 

Ello depende del caudal hidráulico suministrado por su tractor, por tanto, hay 

que regular dicha operación. Para ello, giraremos los tornillos reguladores de caudal   

(C)  que están situados en la parte inferior del cilindro hidráulico del trazador, hasta 

conseguir un movimiento suave en cada trazador. Ver imagen inferior 
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UNA VEZ CONECTADA LA SEMBRADORA HIDRÁULICAMENTE  

Y ANTES DE ACCIONAR EL CIRCUITO HIDRÁULICO, 

ASEGÚRESE DE QUE NINGUNA PERSONA ESTE PRÓXIMA AL 

“ÁREA DE TRABAJO” DEL TRAZADOR HIDRÁULICO. 

 

 

 

  

ES DE VITAL IMPORTANCIA QUE TODO EL CIRCUITO HIDRAULICO DE LA 

MÁQUINA SE ENCUENTRE EN PERFECTAS CONDICIONES YA QUE SU 

DETERIORO PUEDE PROVOCAR ACCIDENTES GRAVES AL PERSONAL QUE 

MANIPULE O ESTE PROXIMO A LA MAQUINA. 
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Los trazadores hidráulicos de la sembradora SDN al tener circuitos 

hidráulicos independientes pueden ser accionados de manera individual.  

 

 

 

 

Los trazadores hidráulicos, presenta dos tipos de regulación, una de 

penetración del disco en el suelo y otra de distancia de marca dejada por dicho 

trazador. 

 

Para conseguir que el disco del trazador  (A),  durante su rodadura deje una 

huella lo suficientemente clara sobre la tierra, giraremos el eje del trazador  (B)  

aumentando o disminuyendo el ángulo de inclinación del disco con respecto al sentido 

de marcha de la sembradora, para ello aflojaremos los tornillos  (C)  y posicionaremos 

el eje al ángulo deseado. Hemos de regular el disco con el menor ángulo posible, para 

que éste en su avance ofrezca la menor resistencia posible, esto redundara en una 

mayor duración del disco y en un menor esfuerzo que ha de soportar la estructura. 
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Para ajustar la distancia de las marcas que deja el trazador sobre la tierra 

y que nos sirven de guía para que en la próxima vuelta del tractor la rueda pase por 

la línea trazada, evitando el solape de la zona sembrada o la posibilidad de dejar 

franjas sin sembrar.  

Para ello, tomaremos como referencia el ancho de vía del tractor y  

extenderemos los tramos telescópicos que lleva cada trazador  (B)  y  (E)  que están 

fijados con los tornillos  (D) . Esta posibilidad nos permite una gran flexibilidad en las 

distancias. 

 

Para regular la marca del trazador a la rueda del tractor, se procederá del 

siguiente modo: 

 

Paso 1: Medir el ancho de vía del tractor, (medida de centro a centro de rueda). Ver 

fig 14.2.4 

Paso 2: Obtenemos los datos de ancho de trabajo y separación de brazos de nuestro 

modelo de sembradora, estos datos los tenemos en las tablas del “Apartado 6: 

Especificaciones Técnicas” del presente manual. 

Paso 3: Por último aplicar la siguiente fórmula. 

𝐷 =  [
(𝐴𝑚 − 𝐴𝑡)

2
] + 𝑆𝑏 

 

D = Distancia entre el disco y la reja más próxima. 

Am = Ancho de trabajo de la sembradora. 

At = Ancho vía del tractor. 

Sb = Separación entre brazos de la sembradora. 

 

Por tanto para obtener la distancia que hay desde disco del trazador a la reja 

más próxima a dicho disco  (D), tenemos que descontar al  ancho de trabajo de la 

maquina Am el ancho de vía del tractor At y el resultado lo dividimos entre dos y por 

último sumamos una distancia entre brazos Ab 
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Ejemplo Distancia marca trazador: 

 

Modelo sembradora: SDR 500-4-31 

Ancho de trabajo Am: 5 m= 500 cm  

Ancho vía tractor At : 1,8m= 180 cm 

Separación entre brazos Sb : 12,5 cm 

 

𝐷 =  [
(𝐴𝑚 − 𝐴𝑡)

2
] + 𝑆𝑏 =   [

(500 − 180)

2
] + 12.5 = 𝟏𝟕𝟐. 𝟓𝒄𝒎. 

 

Por tanto, la distancia D que tiene que haber desde el brazo más próximo al trazador y el disco 

será 172,5cm este caso. (¡Error! No se encuentra el origen de la referencia.) 
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11.2. Sinfín de carga abatible 
 

El sinfín de carga se usa para suministrar grano al depósito de manera continua, 

a través de una tolva de llenado cuyo funcionamiento es accionado a través del circuito 

hidráulico del tractor. 

Para facilitar el transporte de la sembradora y respetar la normativa vigente de 

circulación, el sinfín se pliega sobre sí mismo. 

Las partes del sinfin de carga son las siguientes 

 

 

 

 

 

 

 

A) Tapa y goma entrada a depósito y soporte, estas sustituyen a la tapa que hay 

en el depósito de la sembradora, y permiten la entrada del tubo  (B)  en el 

depósito. 

 

B) Es el tubo de subida de grano, en el cual, en su interior hay un tornillo sin fin 

que desplaza el grano al interior del depósito de la sembradora. 

 

C) Brazo soporte: Se encarga de sujetar el tubo sinfín. 

 

D) Tolva de entrada de grano. Es el lugar donde se descarga el grano. 

 

E) Motor hidráulico. Mecanismo que hace girar el tornillo sinfín.  
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Para instalar el sinfín basta con 

retirar la tapa que hay en el depósito de 

la sembradora e instalar la tapa  (F)  y 

goma  (G)  en el agujero que permite 

entrar el tubo del sinfín al depósito. 

 

A continuación colocamos el 

soporte  (H)  en introducimos el sinfín 

por el agujero del depósito 

 

Por ultimo solo queda posicionar 

el tubo en el depósito, para ello 

introduciremos el tubo  (B)   una 

distancia suficiente dentro del depósito 

y colocar  las bridas  (I)  apretando la 

tornillería del sinfín con seguridad 

 

 .  

Para saber la distancia que tenemos que introducir el sinfín en el depósito 

de la sembradora, apoyaremos los brazos de siembra en el suelo 

comprobaremos que el motor hidráulico del sinfín NO TOCA EL SUELO, 

cuando el sinfín está en posición desplegado. 

 

 

 

  

 

HAY QUE ASEGURAR LA TORNILLERÍA DE TODOS LOS ELEMENTOS. 
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Para terminar, colocaremos los dos 

latiguillo las tomas hidráulicas que van 

debajo de la pasarela de acceso  

 

Para su funcionamiento, colocaremos 

la máquina en el suelo, combinaremos 

las llaves de paso que hay en los 

latiguillos de entrada del plegado de 

ala. 

 

 

Una vez conectados los latiguillos 

accionaremos la palanca del tractor que 

corresponde con el distribuidor donde están 

enchufados dichos latiguillos. 

 

Tras realizar está maniobra, no iremos al 

sinfín y comprobaremos que gire en el sentido 

correcto si no fuese así, tendríamos que cambiar 

de posición la palanca del tractor o los latiguillos 

del sinfín. 

 

Para poder parar o arrancar el motor del 

sinfín desde la tolva trasera hay una llave  (J)  

encima del tubo, ver imagen adjunta. Que según 

su posición para o hace girar el motor del sinfín.  
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 .  

Una vez finalizada la operación de carga del grano en el depósito de la 

sembradora, es MUY IMPORTANTE colocar el sinfín en su posición de 

plegado. ANTES de iniciar el transporte o trabajo con la sembradora. 

 

 

 

 

Para ello soltamos las tuercas de mariposa  (K)   que fijan la parte plegable del 

sinfín quitamos el pasador  (M)  que está situado en el tope del plegado. 

A continuación giramos hacia arribala parte inferior del sinfín con la tolva y la 

fijamos en el tope con el pasador  (M). 

 

 

  

PARA   PODER   TRABAJAR   Y   TRANSPORTAR   LA   SEMBRADORA 

EL   SINFÍN   TIENE   QUE   ESTAR   PLEGADO. 
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11.3. Amortiguación hidroneumática 
 

Opcionalmente la sembradora puede llevar un conjunto de acumuladores vejiga 

precargados que amortiguan y estabilizan el movimiento de la sembradora ante 

irregularidades del suelo durante el trabajo o en el transporte. 

 

Los acumuladores salen 

regulados desde fábrica pero si por 

alguna circunstancia detectamos un  

“efecto rebote”  durante el movimiento 

de la máquina, podemos regular la 

amortiguación de la sembradora 

abriendo o cerrando el paso del 

regulador  (1)  que hay en el extremo del 

acumulador. 

 

 

 

 

 

11.4. Rascadores rueda tapadora 
 

Para evitar el adosamiento de 

tierra húmeda sobre la rueda tapadora en 

suelos húmedos, opcionalmente se 

puede colocar unos rascadores sobre el 

brazo en el cual va instalada dicha rueda 

tapadora. 
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 CONSIDERACIONES DURANTE EL TRABAJO  
 

Durante el trabajo será necesario prestar atención a los siguientes puntos: 

 

 Debe observarse continuamente que la tolva no se quede sin semilla. La 

acumulación  de ramas, cuerdas, trozos de papel, sacos u otros objetos en el 

depósito reducirá de forma importante la cantidad de semilla que regulará el 

dosificador. 

 

 Vigilar constantemente que los tubos de caída de grano no se obstruyan, así 

como las botas de enterrado de semilla tampoco se obstruyan. 

 

 Revisar periódicamente de forma ocular que los tornillos de las distintas partes 

que componen la sembradora no se aflojan, en caso contrario hay que 

apretarlos.  

 

 Asegurarse que la profundidad de siembra es la correcta según el tipo de 

semilla y de tierra. 

 

 En caso de que durante la campaña de siembra lloviera es muy importante que 

LA MAQUINA NO ESTE EXPUESTA A LA LLUVIA SI TIENE SEMILLA 

DENTRO DEL DEPOSITO O DEL DOSIFICADOR, la exposición a la lluvia 

podría hacer que la semilla germine en el interior del dosificador, bloqueando 

los ejes y como consecuencia produciendo averías importantes en transmisión 

y dosificador. 
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 MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN DE LA MÁQUINA 

13.1. Puntos de engrase 
 

Nuestras máquinas de siembra han sido diseñadas para reducir al máximo su 

mantenimiento, por consiguiente, los puntos de engrase se hallan localizados en los 

siguientes componentes de la máquina: 

 

 Brazos de siembra: Engrasar cada 25 horas de trabajo 

 Enganche tiro: Engrasar cada 25 horas de trabajo. 

 Cilindros y articulaciones ruedas traseras: Engrasar cada 25 horas de trabajo. 

 Cilindros y articulaciones plegado alas: Engrasar cada 50 horas de trabajo. 

 

En la imagen inferior ase pueden ver las ubicaciones de los puntos de engrase 

de la sembradora: 
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El lubricante a emplear será grasa consistente, comúnmente empleada en 

tractores y otros tipos de máquinas. 

 

 

 

  

Por el buen funcionamiento de su equipo y por la duración del mismo, 

respete escrupulosamente los puntos de engrase. 

Así como la frecuencia recomendada.  

 

 

 

En caso de que la sembradora lleve trazador hidráulico, hay que engrasar en 

los puntos abajo indicado, cada 25 horas de trabajo 
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13.2. Niveles  
 

Como cualquier equipo en donde la hidráulica tiene una concurrencia tan 

importante como la que nos ocupa, los niveles de aceite han de ser revisados 

periódicamente en circunstancias normales. 

 

 En caso de detectarse alguna fuga por pequeña que sea, hasta que se corrija 

habrá que prestar una atención especial al nivel correspondiente, además si dicha 

fuga se produce en el circuito que se conecta al tractor se debe de subsanar lo antes 

posible, ya que también es posible que el nivel de aceite hidráulico del tractor baje. 

 

En nuestros equipos existen dos niveles únicos que hay que vigilar al menos 

una vez al día: 

 

13.2.1. Depósito aceite central hidráulica 
 

Este nivel puede observarse a través del 

visor de nivel transparente  (A)  en el cual 

también se puede comprobar la temperatura 

que este tiene en cada momento.  

 

Recordamos que la temperatura de 

trabajo está entre los 35º - 50º grados, 

dependiendo de la temperatura ambiente y del 

ritmo de trabajo. 

 

En casos de temperaturas ambientes 

extremadamente altas la temperatura del 

aceite puede subir hasta los 70º, sin que 

esto perjudique el rendimiento de la 

máquina.  
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Solo en caso de que se superen estos niveles pueden producirse averías. 

 

 POR CONSIGUIENTE, HABRÁ QUE BUSCAR LAS CAUSAS. 

 

 

La máquina va equipada con un intercambiador de calor, para refrigerar el 

aceite. 

 

  

La capacidad del depósito de aceite es de   210  LITROS. 

El nivel es válido mientras se vea en el visor. 

ENTRE EL MÁXIMO Y EL MÍNIMO 

 

 

 

El aceite hidráulico utilizado cumple con las normas más estrictas de calidad, 

por esto es importante que al reponer no se mezcle con otros de procedencia y calidad 

desconocidas. 

  

Es aconsejable hacerlo con aceite original según normas  ISO VE-68  que le 

será suministrado por SOLANO HORIZONTE. O cualquiera de nuestros 

distribuidores. 

 

 .  

 

El aceite hay que cambiarlo a las  1.800 HORAS  de trabajo efectivo o 

cuando se detecte alguna anomalía en su estado. 
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13.2.2. Nivel multiplicador acoplado a TFT tractor 
 

El nivel del multiplicador 

acoplado al tractor, está situado en el 

lateral de dicho multiplicador  (B) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 .  

 

La sustitución de este aceite es conveniente realizarla una vez por campaña 

y puede hacerse con aceite original tipo SAE-90 PE.. 

 

 

 

  

Este aceite como en el caso del hidráulico le puede ser suministrado por 

SOLANO HORIZONTE o por cualquiera de sus distribuidores. 

 

 

 

  

Los aceites que se sustituyan tendrán que ser llevados a un punto de 

reciclaje para su tratamiento. 
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13.2.3. Presión neumáticos 
 

Las presiones indicadas por el fabricante del neumático vienen marcadas en 

la cara frontal de dicho neumático. 

A modo orientativo las presiones aconsejadas para las ruedas que se montan 

en la sembradora son: 

 

 Rueda 400/60 – 15.5”    3.5 bar 

 Rueda 500/50 – 17”    3.5 bar 
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13.3. Almacenaje y conservación de la máquina. 
 

 A pesar de que nuestras máquinas están tratadas con pinturas de poliéster en 

polvo y la tornillería cincada, es conveniente que cuando se van a tener inactivo 

durante un largo periodo de tiempo, se proceda de la siguiente manera: 

a) Limpiar con agua a presión. EXCEPTO COMPONENTES ELECTRÓNICOS. 

b) Comprobaremos si alguna pieza se ha deteriorado y procederemos, si es 

necesario, a su ajuste o sustitución, puesto que el equipo debe almacenarse 

listo para ser usado en la próxima campaña de siembra. 

c) Verificar que los tornillos están convenientemente apretados y que no falta 

ninguno. 

d) Almacenar en un lugar protegido de los agentes atmosféricos. Así como una 

superficie llana y limpia. Se aconseja almacenarla en un lugar cubierto, apoyar 

el tren de siembra en el suelo y verificar que los neumáticos estén ligeramente 

apoyados sobre la superficie. 

De esta manera alargaremos la vida de la máquina. 

  

 

 

 

 

Siguiendo estas sencillas reglas su equipo estará siempre a punto y en 

perfectas condiciones de uso, además de alargar su vida útil. Lo óptimo es 

dejar el equipo listo para la próxima campaña. Esto nos evitará retrasos y 

prisas de última hora. 

 

 

 

 

 

Para garantizar el respeto con el medio ambiente. 

Todos los elementos que se tengan que sustituir de la máquina serán 

trasladados y depositados en puntos para reciclaje de materiales 

correspondientes. 

 

 

 

 

 

 

EN CASO DE NO REALIZAR UN ALMACENAJE CORRECTO 

SE PUEDEN GENERAR DAÑOS EN LA MÁQUINA 
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 RECOMENDACIONES IMPORTANTES  
 

Las recomendaciones sobre seguridad tanto activa como pasiva sobre el uso y 

mantenimiento de nuestros equipos, ya han sido acometidas en los aparatados 

anteriores. Por ello en este apartado nos ceñiremos fundamentalmente a las 

recomendaciones de uso. 

Como cualquier equipo mecánico, para utilizar correctamente su nuevo equipo, 

es conveniente observar unas mínimas normas 

 

Por esto es conveniente observar las siguientes normas básicas: 

 

a) Comprobar antes de poner la máquina en marcha que las entradas y salidas de 

aceite se encuentran abiertas y perfectamente contactadas. 

b) Evitar movimientos bruscos durante la maniobra de aproximación al terreno o 

punto de trabajo, para evitar daños. 

c) Antes de iniciar cualquier maniobra, aprenderse correctamente el funcionamiento 

de los mandos de control del tractor, para evitar operaciones no deseadas que 

pudieran producir daños. 

d) Siempre que el terreno lo permita, la máquina debe descansar sobre el suelo, esto 

evitará esfuerzos innecesarios en el chasis de la máquina. 

e) Comprobar periódicamente que los elementos de plegado (si la máquina dispone 

de estos) no son obstruidos por cuerpo extraños. Si es así, proceder a retirarlos 

siempre con el equipo parado para evitar accidentes. 

f) Siempre que se retire algún latiguillo, enchufe rápido, o cualquier componente del 

circuito hidráulico, cerciorarse primero que se ha limpiado la zona, y que el o los 

extremos que queden libres se protejan para evitar que se introduzcan partículas 

en el circuito hidráulico, que podrían producir averías 
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 POSIBLES ANOMALÍAS Y SUS CAUSAS 
 

Es posible que durante el trabajo se nos pueda originar alguna anomalía, a 

veces por el uso, a veces por negligencias del operador, y a veces por problemas 

fortuitos. 

 

En este capítulo trataremos de relacionar los más comunes y dar las soluciones 

más adecuadas. Ver cuadros adjuntos. 
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A. INTRODUCCIÓN  

o Se considerará como garantía todo problema, avería, mal funcionamiento, o 

cualquier tipo de daño que pudiera sufrir la máquina en el normal desarrollo de su 

trabajo y que sean achacables a defecto de fabricación, bien sea en alguno de sus 

componentes o en el proceso de ensamblaje, dentro del periodo establecido. 

 

o Así mismo no se considerarán en garantía los daños causados al equipo o a alguna 

de sus partes, por un uso inadecuado durante o fuera del trabajo. 

 

o No se considerarán en garantía los componentes de desgaste lógico por el trabajo, 

aun cuando este se haya producido dentro del periodo de garantía. 

 

o Para que estos conceptos queden absolutamente claros para ambas partes, a 

continuación, relacionaremos pormenorizadamente los diferentes elementos que 

eventualmente cubriría la garantía, así como los que quedarían fuera de ella. 

 

 

  

 

 

 

 

 

LA ALTERACIÓN DE LA ESTRUCTURA O DE CUALQUIERA 

DE LOS COMPONENTES DEL EQUIPO SIN LA AUTORIZACIÓN POR ESCRITO 

DE SOLANO HORIZONTE. 

 

ANULA AUTOMÁTICAMENTE LA GARANTÍA. 
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B. PERIODO DE VALIDEZ DE LA GARANTÍA  

El periodo de validez de la garantía será el que se indique en la hoja del 

CERTIFICADO DE GARANTÍA, que se entrega junto a la documentación de su 

máquina. Guarde este documento junto con el resto de documentación de su máquina. 

 

 

Ejemplo hoja certificado de garantía           
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C. EQUIPOS HIDRÁULICOS Y MECÁNICOS  

Dentro de los componentes hidráulicos y mecánicos, se considerarán en garantía 

los siguientes componentes: 

 Rodamientos. 

 Retenes. 

 Elementos de regulación. 

 Latiguillos. 

 Cilindros hidráulicos  * 

(*)   CILINDROS HIDRÁULICOS: 

o La garantía cubre totalmente dentro del periodo fijado, los cilindros de apertura y 

cierre de las alas. 

 

o En los casos en que se golpee el cilindro contra algún elemento que lo lesione, no 

se considera garantía. 

 

o No se considerarán en garantía aquellos cilindros que estén rotos por el vástago, 

ni tampoco por camisas rajadas.  

 

o El origen de este tipo de averías está comprobado que está originado por un mal 

uso durante el trabajo con la máquinas. 

 

 

D. ELEMENTOS HIDRÁULICOS FUERA DE LA GARANTÍA. 

Los enumerados en los párrafos anteriores y los elementos que aún 

considerados en garantía, su problema se deba al mal uso de los mismos, al haber 

sido manipulados o modificados sin permiso escrito previo de SOLANO HORIZONTE. 

 

E. ELEMENTOS ESTRUCTURALES: 

Se considerarán en garantía todos aquellos elementos de la estructura que 

sufran deterioro por defecto de fabricación o montaje, en ningún caso se considerarán 

en garantía elementos deformados o rotos a causa de golpes, sobreesfuerzos ajenos 

al trabajo, etc… 

 

  



 
 
 
 

 
EQUIPOS DE 

SIEMBRA 

 

CONDICIONES DE 
GARANTÍA 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 82         

 

F. DESPLAZAMIENTOS Y MANO DE OBRA 

Durante el periodo de garantía los desplazamientos  y mano de obra del personal 

técnico de SOLANO HORIZONTE. correrán a cargo de la empresa.   

En el supuesto de que en un desplazamiento durante el periodo de garantía, se 

realizaran trabajos que no estuvieran incluidos en esta. El costo del desplazamiento 

se prorratearía en función del número de horas empleadas en cada trabajo.  

 

Ejemplo:  

 

Si un cliente solicita durante el periodo de garantía la reparación o sustitución de algún 

elemento de la máquina dañado, el cual cubre la garantía y durante este desplazamiento solicita 

al técnico otro trabajo que no cubre la garantía, el desplazamiento se dividirá entre las horas 

utilizadas en solucionar el problema dentro de garantía, al igual  que la mano de obra empleada 

en realizar los trabajos fuera de garantía, de tal modo que el cliente se verá obligado a satisfacer 

el importe de la parte proporcional no cubierta por la garantía. 

 

 

 

G. ELEMENTOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA: 

Elementos que quedan excluidos de la garantía, lo son por diferentes motivos: 

o Aquellos que sufren un desgaste natural por el trabajo. 

 

o Los que su duración está condicionada al uso que de ellos se haga, como los 

brazos y las rejas. Estos elementos se enganchan en el suelo con elementos como 

piedras grandes, sin que esto pueda achacarse a defectos de fabricación. 
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Los elementos que quedan exentos de garantía son los siguientes: 

 

 

-   SIN   GARANTÍA   - 

 

 

o Rejas ó discos. 

o Brazos de Siembra. 

o Y todas aquellas cuyo desgaste es consecuencia de su uso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

ESTAS NORMAS SON APLICABLES ESTRICTAMENTE 

Y SIN EXCEPCIONES. 
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H. PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO 

 

I. Las piezas enviadas desde nuestros almacenes de repuesto, se enviarán con 

el correspondiente albarán de entrega, con su precio correspondiente y cargo 

en cuenta del cliente mediante la emisión de factura. 

 

II. Una vez sustituida la pieza dañada, usted deberá de enviarla a nuestros 

almacenes, donde se le hará el correspondiente albarán de recepción y se 

verificará por nuestro departamento técnico, para determinar si la pieza es 

defectuosa y por consiguiente, es o no garantía.  

 

Una copia de este albarán (en caso de entregar la pieza personalmente) se le 

enviará por correo, y en caso que la pieza sea garantía, se enviará junto con el 

correspondiente albarán de abono, y posteriormente, la factura de abono, que 

se regularizará en su cuenta cliente. 

 

III. En el caso que la pieza se detecte que no es garantía, se procederá a emitir el 

informe del motivo de la avería, con el coste de reparación de la misma y por 

consiguiente, se le pasará el correspondiente cargo de portes de recepción de 

dicha pieza. El envío de la pieza reparada o sin reparar, en este caso corre a 

cargo del cliente. 

 

IV. En  el caso de que sea nuestro personal de departamento técnico el que le 

substituya la pieza, este está obligado a hacerle el albarán de recepción de la 

pieza substituida, y deberá de dejarle una copia como justificante de que le han 

retirado dicha pieza, que guardará para control administrativo-contable. 
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NOTAS 
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Los datos expuestos en el presente documento son meramente orientativos y pueden ser 

cambiados por el fabricante sin previo aviso. SOLANO HORIZONTE. se reserva el derecho a 

efectuar cambios en las especificaciones de dicho material. 

El presente documento no formará parte del contrato de adquisición de bienes. 

Toda información expuesta en este documento, pertenece a SOLANO HORIZONTE.  

Queda prohibida su reproducción parcial o total sin el permiso de SOLANO HORIZONTE. 
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Ctra. Fuente Álamo, 1. 

30153  CORVERA (Murcia) – España. 

Central: 34+ 968-38 01 13 

Recambios: 34+ 968-38 03 90 

Fax: 34+ 968-38 04 68 

repuestos@solano-horizonte.com 

ventas@solano-horizonte.com 

www.solano-horizonte.com 
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